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Válaszul a ,„Sürgönye F. jegyü 
irójának. 

VI. 
(D) Átlátbatta F. ur előbbi ezikkünkből, 

mikép a ,K. Közlöny* az alkotmányos létnek 
két alternativáját ismeri csak, mely szerint az 
ország vagy felelős ministerium által kormá- 
nyoztatik, vagy pedig a nép választási jogá- 
ból kifőlyó közegek által; amott az ellenőr- 
ködést a képviselőház, itt a municipiumok, 
helyhatóságok és ország gyülekezetei gyako- 
rolják. 

Ott a kormány szigoruan felelős levén, 
nincs szükség az érdekek és ellenőrködés kellé- 
keit ezer meg ezer törvénynyel irni körül, itt 
hol a választás által a főjogot a tömeg gya- 
korolja, s igy vesztegetéseknek kitéve igen 
könnyen lehet, a törvény által kell megkötni 
annak lehető tulesapongásait. 

Ez okból történt mi nálunk, hogy a vá- 
lasztásnál alaptörvényeink voltak, mely sze- 
rint a municipiumban csak bennbirók válasz 
tathattak, az országban szintén csak bennbi- 
rók, s mindenütt tekintettel kellett lenni a 
hitfelekezetek egyenjoguságára, mert külön- 
ben egyik hitfelekezet szavazattöbbségével a 
másikat tökéletesen elnyomta volna. 

Adjanak nekünk felelős ministeriu- 
mot, melynél mi a pontos közigazgatásra 
s igazságszolgáltatásra kezességet látunk, és 
akkor legkevésbbé csüngünk a vallás és nem- 
zeti proportio elavult és kásztszert elvén; és 
ha Erdélyben a románok és szászok ez elvet 

F. ur ezen doctrinája megint egészen uj, 
itt megint az ujjából szopta a törvényt, mert 
mi akárhányszor végig olvassuk az octoberi 
diplomát, sehol sem látjuk azt, hogy az ural- 
kodó a kormányzást magának s kormányának 
tartotta volna fenn. 

Az alkotmányos uralkodók nem kormá- 
nyoznak, hanem uralkodnak, a két jog 
egymástól egészen különbözik az eunrópai jog- 
fogalom szerint. 

A kormányzás felelősséggel jár, az ural- 
kodó pedig felül áll a felelősségen, s éppen 
ezért nem kormányoz, hanem kormányoztat. 

A kormány vagy a nép választásának, 
vagy a képviselet közvéleményének kifolyása. 
Az angol királynő kegyelheti ma lord Pal- 
merstont, de ha a törvényes rendszabályok 
szerint választott parliament neki bizalmatlan- 
sági szavazatot ad, azonnal elbocsátja hiva- 
talából, s a diadalmas párt vezérét bizza 
meg ministeriumalakitással, elismerve ezál- 
tal, hogy az önkormányzat a nép joga. 

Napoleon és Sándor czár kormányoz a 
maga kormánya által, mert ott a népnek 
nincs alkotmánya; de az alkotmányos monár- 
chák uralkodnak, a kormányzást a népre biz- 
zák. Hessen-Kassel ministeriuma szintén meg- 
probálhatta, hogy magának egy érdeke sze- 
rint octroyált képviseletben mesterséges több. 
séget szerezzen; de a cselt Austria és Po- 
roszország föllépése meghiusitá. Az ország 
rendes törvényei szerinti képviselet többségé- 
nek közvéleménye, vagy a hol ministeri fe- 

feladandják, akkor mi bizonynyal nem fogunk 
ellene szólani. 

Azt hiszszük azonban, mikép Erdély sa- 

játságos viszonyaiban, valamint ös időktőöl le- 
hozott szabad vallásgyakorlatában fekszik az, 

hogy a felelős ministeriumot is egy alaptör- 

vény kötelezné arra, hogy Erdély hat főval- 
lására s négy nemzetiségére egyenlő tekintet- 
tel legyen a kinevezéseknél. 

Későre jöhet el azon idő, hogy a külön 

nemzetiségeket az ország politikai egysége 

annyira összehozza, hogy separat érdekek ne- 

válasszák el öket, s ne gerjeszszék féltékeny- 
ségeiket. 

De ha felelős ministeriumról az országgyü- 
lésen az egy Vajda uron kivül senki szót 

nem emelt, nem érthetjük, minő alkotmányos 

lételt látnak az ország jövőjében, midőn ugy a 
municipiumok, mint az országnak választási jo- 
gát egy felelősség nélküli kormány részére fel- 
adják, s még annyit sem látszanak kikötni, 

hogy minden törvényhatóságban csakis ama ha- 
tóságban bennszülöttek és birtoklók hivatalos- 
kodhassanak, kiket legalább ismerőik közvéle- 
ménye genirozná az exorbitantiákban. 

Senki sem magyarázta ugy az octoberi 
diplomát, valamint az uralkodói jogot, mint 
e kérdésben F. ur, a ki szóról szóra ezt irja 
legutolsó ez kkében : 

„A K. Közl. kiemeli, hogy az egész tör- 

vénytervezetben a hivatalnokok felelősségéről 
semmi szó sincs. Ha már a nevezett lap e mel- 

lett kérdi : mily jelentőséggel bir aztán az oet. 

dipl. azon pontja, melyben az uralkodó né- 
peit biztosította, hogy jövőben csak közremű- 
ködésük mellett fog kormányozni, ugy sza- 

lelősség nincsen, választási joga alkotja a 
kormányt az uralkodó szentesitése mellett, a 
mely hivatva van a népet kormányozni. 

Azok, a kik az octoberi diplomát fogal- 
mazták, az alkotmányos lét ezen postulatu- 
mait sokkal jobban értették, mint F. ur, és 
annyival kevésbbé mondották ki ott azt, hogy 
a kormányzást az uralkodó magának és kor- 
mányának tartotta fenn; mert éppen e diploma 

vissza akarja helyezni az országokat ős al- 
alkotmányukba, s az alkotmányból csak a 
diploma 11.dik pontjában kijelölt közös ügyek- 
re nézve tett kivételt. Azt mondja a diploma 
III-dik pontja, mikép a törvényhozás egyéb 
tárgyai, melyek a II-dik pontban nem foglal- 

vák, az illető országgyüléseken, és ország- 

gyülésekkel, még pedig a magyar koronához 

tartozó királyságokban, és országokban előb- 

bi alkotmányaik értelmében fognak 
alkotmányosan elintéztetni. 

Mi alkotmányunk értelmében, mint azt F. 
ur tudhatja, időről időre magunk állitot- 
tuk meg a kormányformát, s választottuk 
meg annak tagjait. Igy mindjár: a separatio- 
val megszüntettük az addigi vajdai hatalmat, 
a fejedelem körül udvari tanácsot állitottunk, 
annak hatáskörét s felelősségét hozott törvé- 

nyekkel körülirtuk; a magyar királysághoz 
visszatérésünkkel felállitottuk a magyar ki- 

rályság mellé az udvari kanczellárt, az or- 
szágba a gubernatort és guberniumot, s or- 
szággyüléseinken választottuk öket, a kik ál- 
tal az uralkodó fölség minket kormányoz- 
tatott. Az 1790 iki országgyülésen egyesiteni 
akartuk az erdélyi kanczelláriát a magyaror- 
szágéval, a mint volt József császár alatt, s 

badságot veszünk magunknak azon észtesé 
telt tenni, hogy ily pont a diplomában nincs. 
Ő Flge az 1860-dik diploma első pontjában 
ugyanazon biztositást nyujtá népeinek, hogy, 
ő és utódai jövőben azon jogot, törvényt adni, 
változtatni és eltörölni csupán a törvénye- 
sen egybegyült országgyülések , illetöleg a 
bir.-tanács közremüködésével fogja gyakorolni; ! 

a kormányzást azonban jövőre is az ural- 

kodó maga és kormánya számára 
fentartá. 

e czélra amaz országgyülés munkálatot is 
dolgozott ki, s csak Teleki Sámuel kanczel- 
lár befolyása s agitatioja miatt nem lehetett 

azt kivinni. 1848-ban pedig hódolva az 

egész Európa előtt elismert eszmének átala- 
kitottuk addigi kormányunkat közös felelős 
ministeriunmmá. 

Már kérdjük, hogy ha F. ur felfogása áll, 
hogy az országnak nincsen joga befolyni hi- 
vatalai teremtésére s beállitására, hol van, 
miből áll akkor az alkotmány ? 

Miből áll az alkotmányos joggyakorlat ? 
Jól tenné F. ur, ha Erdély népét nem 

itélné oly kiskorunak, hogy annyi jogot, 
melynél az angolok hindu gyarmatai is töb- 
bet birnak , alkotmányos joggyakorlatnak te- 
kintene. 

Szerencsére ő Felsége nem ugy akarta, 
mint F, ur akarja, s mi azt hiszszük előbb. 
utóbb eljön az idő, midőn F. urnál értelme- 
sebb emberek fogják olvasgatni azon diplomát. 

Sokszor tapasztaltuk már, hogy a kormány 
hivei tovább mennek magánál a kormánynál; 
ám lássák, mit cselekesznek. Mi hiszünk a 
kiábrándulásban. 

Mi a magyar királyság népe egész Euró- 
pában elismert országos individnalitással bi- 
runk, saját törvényeink értelmében külön ko- 
ronázzuk meg a királyt, történelmi életünket 
ezer év szentesitette, mi a pragmatika sanctio- 
nál fogva, melyre az octoberi diploma annyi- 
szor hivatkozik, felbonthatatlanul egy uralko- 
dóház alatt állunk az osztrák császársággal , 
de mi az absolutismus korszaka előtti állá- 
sunkban látjuk alkotmányos életünk összegét. 

Mint békeszerető nemzetet bárminő kor- 
mány vagy képviseleti közeggel lehet minket 
kormányozni; mert tudunk várni. 

Mi nyugodt kebellel várunk azon időre, 
midőn az ország és uralkodóház közti kölcsö- 
nös kibékités helyre lesz állva. 

Egy kis észrevétel a „Herm. 
Zeitung!-hoz. 

(D) A ,„Herm. Zeitung" egyik utóbbi szá- 
mában reflectalván gróf Haller Ignácz ő mél- 
tóságának a „Korunk4-hoz intézett levelére, 
s e levél alá tett glossánkra több oly észre- 
vételt tett szokása szerint, melyeket csak ö 
hisz találóknak és alaposoknak. 

Iyen a többek közt az is, hogy a „Ko- 
lozsvári Közlönyé.t erdélyi „Kreuzzeitung- 
nak nevezi, s mégis azt mondja, hogy mi az 
ó conservativ gróf Hallert csak ostentatioból 
léptettük a sikra annak kitüntetése végett, 
hogy az ó conservativek is osztják politikai 
irányunkat. 

Mennyire nem ismeri a lap szerkesztője 
nem csak a hazai, de a külföldi pártok állá- 
sát is ezt eléggé bebizonyitá fennebbi tételé- 
vel. Valjon a ,Kreuzzeitunga oly távol áll az 
ó conservativektől, hogy ostentatio abban va 
lamely katholicus és conservativ fő ur neve ? 
Nevetnünk lehetne a szebeni publicistán. 

Erdélyben 1850 óta nincs a conservativ s 
régi ellenzék közt szakadás, egyik mind a 
másik buzgott teljes életében a haza alkotmá- 
nyáért, s csak a reform-kérdésekben volt ré- 
gen is szakadás a két párt között. 

Mi pedig, habár „Kreuzzeitunga-nak a 
kormány nem tart, s még kevésbbé a nem- 
zet, nem szorultunk arra, hogy ostentatioból 
mutogassuk azon nemes gról nevét, ki a 
aKözlönys. ben időszakonkint irt és irni szo- 
kott, mióta e lapok szerkesztője vette át a 
szerk esztést, mint a ki a nemes gróf szemé- 
lyes hajlandóságát évtizedek óta birja. 

Azt mondja a Herm. Ztg.4, hogy mi 
1848-ban csak félválról néztük, „pecsovics4- 
nak gunyolva azt, kinek nevét most lapunk- 
ban remonstratioból brilliroztatjuk. 

Látszik ebből, hogy a „Herm. Ztg.4 csak 
1848 után jött e hazába, s nem ismeri régi 
pártjainkat, a kik ellenfelek voltak a zöld 
asztalnál, de társadalmilag jó barátságban él- 
tek egymással, s a haza nagyjai pártkülönb- 
ség nélkül vetélkedtek egymással a kitünőbb 
fiatal tehetségek felkarolásában. 

A méltányoltatás e kedves örömét érzé e 
lapok szerkesztője is, midőn élete második 
évtizedének végén legelőbb szólalt fel Küküllő- 
megye zöld asztalánál, s elfogadásra mélta- 
tott vitatkozásával magára vonván az ország- 
gyülésre választott képviselők figyelmét, tölük 
s a megye értelmiségétől meghivást kapott 
a követirnoki állás elfogadására, a végett, 
hogy 184,-i országgyülésen igy jelen le 
hessen. 

Az irnokválasztás napján véletlenül beho- 
zott kortesek által tiz szavazattal kisebbség- 

ben maradván, a képviselők és intelligentia 
zugolódni, méltatlankodni kezdett, midőn az 
elnöki főispán gróf Haller Ignácz csöngetett 
s igy szólott: „Uraim felfogom és osztom 
méltatlankodásukat, s egyszersmind biztossá 
teszem, hogy D. nem fog elmaradni ez or- 
szággyülésről, hol magát elhivatására képez- 
hesse. 

Ekkor ismerkedtem meg a nemes gróffal, 
ki, habár irnokát s igtatóját magával hozta 
Kolozsvárra az országgyülésre, engem is sa- 
ját költségén ellátott itt mind végig, köteles- 
ségemül csak azt tevén, hogy járjam ponto- 
san az országgyülést, tanuljak karddal vivni, 
uszni és tánczolni, s midön ö mltga hazamegy, 
küldjek az országgyülésről rendes tudósitá- 
sokat. 

A nemes gróf szives volt engem itt több 
előkelő háznál személyesen bemntatni, hol szi- 
vesen fogadtak, s igy ugy politikai, mint tár- 
sadalmi kiképzésemre nézve, mint akkor már 
atyátlan ifju, igen sok köszönettel tartozom a 
nemes grófnak. 

Sirjáig fogom öt kisérni a tisztelet és hála- 
adójával, s mindig, midön alkalmam van, meg- 
látogatom vendégszerető kastélyában. 

Sokkal tartozom az irodalmi téren is a 
nemes grófnak, midőn „Zandirhám hős köl- 
teményem megirására az előtanulmányokat tet- 
tem, tőle vettem leczkét a régi fegyverzetek- 
ről, azok használatáról, s a régi hadi tactika 
rendszeréről, a mely tárgyakról, ha jól emlék- 
szem, a nemes grófnak egy tüzetes dolgozata 
is hever iratai közt. 

Láthatja a ,Herm. Zeitung ebből, hogyan, 
mily viszonyban állottak régen az erdélyi pár- 
tok egymáshoz, milyenek voltak a régi főis- 
pánok, s főnrak; mily sorsa volt a régi ifju- 
ságnak, mily viszonyban áll gróf Haller mint 
iró e laphoz, s mint generosus főnr e lapok 
szerkesztőjéhez ? 

Kellett-e, hogy nevét ostentatioval hasz- 
náljuk, s nézhetttik-e félvállról 1848-ban azt, 
kinek szülőink után a legtöbbel tartozánk ? 

Szebeni dolgok. 

N..Szeben , sept. 9. 
A mai ülés legnagyobb részét a napirenden 

levö előterjesztvény első § ának második czik- 
kelye vette igénybe. A választmány ugyanis, 
a kormányi előterjesztvény ellenében ,mely 
szerint a váltságöszlet részleteit a kötelezett 
a vételjogositottnak közvetlenül fogná 
fizetni, azt inditványozta, hogy a váltsági 
részletek a cs. kir. adóhivatalokhoz 

vételjogositott rendes nyugták mellett felvenni. E két módozat mindegyikétől eltéröleg 
Vajda, az általa már egy előbbi alka- 

lommal nyilvánitott nézethez képest, mindjárt 
a vitatkozás kezdetén, azt inditványozta, hogy 
a vételjogositott földesurak javára adassanak 
ki országos hitelintézet által, a megváltandó 
telkekbeli jelzálogilag biztositott, a váltság- 
öszletre szóló 50/,-os majorsági földte- 
lekmentesitési kötvények. E kötvények 
évenkénti meghatározott számban való kisor- 
solás utján, legfeljebb 25 év alatt, a kötele- 
zettek által, a cs. kir. adóhivatalokhoz, meg- 
állitott módon készpénzben befizetendő törlesz- 
tési részletekkel be lennének váltandók; önkint 
értetvén, hogy az ekép tehermentesitett föld 
többé nem szolgálna jelzálogul. Ezen a bal- 
oldal egy részétől támogatott inditvány, mint 
az urbéri nyiltparancs anyagi határozmányaiba 
vágó ellen legelőbb is a kormány képviselője 
szólott. Utána 

Plecker szintén ellene van, abból az 
elvből indulván ki, hogy a megváltás a jogo- 
sitott és kötelezett közötti magán-ügy, a mely- 
ért az állam semmi kezességet el nem vállal- 
hat. Szóló a választmányi javaslatot sem pár- 
tolja, mert az adóhivatalok e nélkül is igen 
meg vannak terhelve, s tekintve kezelési rendszerüket, egy ilyen eljárás felette nehéz- 
kes és hosszadalmas lenne. Magok az érde- 
kelt felek sem lennének egy ily intézkedéssel 
megelégedve; a kötelezetteknek nehéz lenne 
váltsági részleteiket adójukkal egyszerre fizet- 
ni; a jogositottakra nézve pedig kényelmesebb, 

tektől venni fel. Maradjon tehát a kormány- 
javaslat, a melyhez szóló azt a toldalékot 
inditványozza, hogy a valósági részletek be- 
fizetésének elismerése, a megváltási okmány- 

fizettessenek be, s innen fogná aztán a 

a fizetési részleteket közvetlenül a kötelezet- 



hoz csatolt bélyegtelen nyugtaivre irassék. 
(A közép támogatja). 

Schmidt szász ispány is a kormányi 
előterjesztvény mellett szól, a már felhozott 

okoknál fogva. A jobbágyokra nézve gyako- 

rolt régi gyámrendszer szabad emberekre többé 

nem alkalmazható. Megtörténhetik, hogy egyik 
vagy másik kötelezett a maga tartozását ha- 
marább lefizeti; hát akkor miért legyen kité- 
ve annak a sok alkalmatlanságnak, a melyek- 
kel az adó felhajtása minden körülmények 
közt össze van kötve. Vajda inditványát sem 
pártolhatja, mert nem látja át, miért kelljen 
az országos alapnak ily biztosítást átvállalni, 
s egy néposztály személyi szabadságának 
róvására pénzmüveleteket csinálni. 

Az utóbbi inditványt Alduleanu is el- 
lenzi. Ellenben 

Boheczel Sándor támogatja, még pedig 
abból az okból, mert a földesuraknak érdeké- 
ben áll, hogy a váltságöszletet ne apró rész- 
letekben, hanem egyszerre kapják meg. 

Russu Plecker inditványa ellen szól, ki- 
fejtvén a nehézségeket, a melyekkel a jogo- 
sitottnak való közvetlen fizetés össze van köt- 
ve. A választmányi javaslatot pártolja, mivel 
ellenesetben a törvénytől semmi gyakorlati 
haszon nem várható. 

Moga inditványozza, hogy a kötelezettek a 
váltsági részleteket a községi pénztárakba fi- 
zessék, a honnan a jogositottak bélyegmentes 
nyugták mellett vegyék fel,. 

Mán Gábor pártolja Vajda inditványát, 
s arra az esetre, ha vagy ez vagy a választ- 
mányi javaslat el nem fogadtatnék, inditvá- 
nyozta, hogy a váltsági részletek akár köz- 
vetlenül a jogositottaknak, akár a cs. királyi 
adóhivatalokhoz fizethetök legyenek. 

Miután a vitatkozás ily modorban két órá- 
nál tovább folyt s az elnököt arra a nyilat- 
kozattételre inditotta, hogy tekintve a sok 
anyagot, a melylyel e tartománygyülésnek 
még meg kell birkoznia, a szönyegen levö 
tárgy eléggé meg van vitatva, a választmá- 
nyi előadónak hoszszasabb beszéde után sza- 
vazásra ment a dolog. Vajda inditványa cse 
kély többséggel elvettetett. Plecker inditványa 
mellett csak a középnek egy része szavazott, 
Mogaé és Máné mellett csak a baloldal egy 
része. A választmányi javaslat felett, miután 
a többséget ellenkisérlet után sem lehetett ki- 
venni, névszerinti szavazás történt, melynek 
eredményeül 11 szavazattöbbséggel a választ- 

450 

nak maga az előadó is ellene szavazott. 

hosszu és heves vitát idézett elé. 

delme tökéjét soha 

ellene 

egy inditványt. 
Schuler Libloy, a ki, habár minden 

ponton vereséget szenvedve, lelkiismerete ál- 
tal kötelezettnek érzi magát, egy utolsó ki- 
sérlet koczkáztatására a megváltandók érde- 
kében. Többszöri hivatkozással a Lajthántuli 
és porosz megváltási módozatokra, inditvá- 
nyozza, hogy a váltságöszlet az ideiglenes 

400/-át soha se haladhassa meg; a mi ezen 

sék meg a jogositottnak; a mely tárgyban az 

Gaetanu pedig hosszasb indokolás után 
azt a módositványt teszi hozzá, a 400,-on 
felül való részt az ország hordozza. 

beszédben arra utal, hogy a ház e tárgy vi- 
tatásának kezdete óta folyvást körben forog. 

a határozhatási jogkör a nyiltparancs anyagi 

már a kormányi előterjesztésnek csupán alaki 
határozmányai fogadtattak el alapul : mind 
untalan inditványok tétetnek, a melyek külön- 
böző alakban az országra akarnák tenni a 
megváltás terhének egy részét. Azoknak a 
kiknek ez a szándékuk, eleitől fogva ellenez 
niök kellett volna a kormányi előterjeszt- 
vény tárgyalását; azon a téren azonban, a 
melyen a tartományi gyülés jelenleg áll, szóló 
minden ilyes inditványok ellen kénytelen nyi- 

mányi javaslat is elesett, s ekkép a kormá- 

a é m Ae 
UTI-RAJZOK 

Fejérvártól Zalatlmáig. 
(Folytatás). 

Topánfalva. 

Abrudbányától ismét szállni kezdünk, a 

szellő is enyhülni kezd, a szem vigyáz a vál- 

tozatos szépségekre, s csak mert megszoktuk, 

nem érezzük oly nagy mértékben a kéjt; a 

természet gondosan belyezett el mindent, miért 

lusták az emberek követni őt ? 

Az Aranyoshoz érve, megállottam a par- 

ton, gyönyörködve néztem a kristály tiszta ha- 

bokat, nagy tutajok szaladtak rengő tükörén, 

rajtok zsindelyt szállitottak. 
Lassacskaán Topánfalva is bontakozni kez- 

dett, oly elragadó vidékben, minőt csak Már- 

marosban láthat az ember. 

G. barátommal a vendéglőbe szálltunk, s 

miután a kincstári erdőmester szives részvétét 

megnyertük volna, egy kalauz végett Kherisora 

felé: hirtelen betoppan S. kir. biztos ur, mint 

régi ismerősöm, barátom. A köszöntgetés vé- 

geztével megtudván szándékomat, örvendett, 

hogy az erdőn künn levő szobáját velem meg 

oszthatja. 
Kevés pihenés után azonnal lóra ültünk, 

s folytonosan magos hegyek között ügettünk 

előre. 
Sszeketura nevü helységnél bámész csoport 

fogott körül, s kiváncsian kérdék : ha nem a 

megyétől jövünk-e ? én „nem4-mel feleltem, s 

elmondám, mi okban járok. A lakosok éppen 

akkor várták az erdők lefoglalása miatt az 

execnutiot. 
Szeketurán felül már nincs szekér ut, min- 

denütt komoly fenyves terül el, kellemes illat. 

tal töltvén be a levegőt. Harkályok futkosnak 

a fákon, karcsu húrosok füttyintenek, s nyu- 

lánk kis mókusok ugrándoznak a fiatal ágakon. 

Itt kezdődik Szkerisora, de hat négyszög 

mértföldnyi területén a házak annyira szél- 

hányvák, hogy az ember csak órák mulva lát 

itt-ott egy-egy tanyát; ritka ház, melynek 

szomszédja félórai közelre esnék. De ez leg- 

kevésbé akadályozza egymás közötti gyakori 
közlekedésöket; egyik tetőről a másikra kiál- 

toznak, meghallják, meg is értik egymást; 

veszély 1dején, mint az élő telegráf, az ujság- 

gal egy negyed alatt megtöltik az egész 
helységet. 

latkozni. 

nyi előterjesztvény lőn határozattá. Minden- 
esetre feltünö, hogy a választmányi javaslat- 

Az első §. 3 dik czikkelye, a mely a fi- 
zetés idejét határozza meg, vitatás nélkül el- 
fogadtatott. Ellenben a 4-dik czikkely ismét 

E ezikkely határozmányát, mely szerint 
„A váltságöszlet, a megváltandó tárgynak az 
ideiglenes földadó munkálatokbeli tisztajöve- 

sem haladhatja fe- 
lülé, - mint a magukat megváltó zselléreket 
illető kedvezményt a választmány önállóan 
vette fel a javaslatba. Két irányban szólottak 

A kormányi előterjesztvény pártolói 
feleslegesnek tartották; a baloldal egy töre- 
déke ellenben a megváltandókra nézve igen 
kevéssé kedvezőnek. Ez utóbbi szellemben tett 

Miután még többen szólottak, szavazás 
utján a választmányi javaslat nyert többséget 
s azzal az ülés eloszlott. Jövő ülés hétfőn. 

S. C. 

Taros-ortus, sept. 7. 

Holmi római mozaikról "). 
A Gyula Fehérvár és Maros-Portus között 

szórakozóbban, szemlélőbben, vagy ha ugy 
tetszik nyugalmasabban, a miként nekem is 
önkint alkalmam van, váltakozó községnek 
figyelmét mint-egy hét óta több-kevesebb 
érdekkel holmi ásogatás vonja magára. Ott, 
hol Portus felé menve az országuttól jobbra 
pár hónap előtt a Maros nemcsak a rétek 
virányait, hanem a tengeri földek lankásabb 
részét is, diszeitől megfosztván, arasznyi vas- 
tag iszappal rakta meg, melyet a későbbi 
szárazabb idők megszikkasztván, utánozhat- 
lan szabályzatu mozaik-táblákká varázsoltak, 
ott e természetes mozaik-táblák szomszédságá- 
ban unalmából holmi kavicsot ásogató olab 
művészi kötalapzatra talált. Ezt t. ez Czik e- 
lius Dániel, cs. k. főmérpök ur, ki a mult 
napokban, mint a szebeni pénzügyigazgatóság 

földadómunkálatbeli tisztajövedelem tökéjének 

felül lesz megállitva, azt helyhatósági segé- 
lyezés utján az illető kerület és község fizes- 

illető hatóságokat saját hatáskörükben szabad 
határozási jog illeti. Az inditványt támogatják. 

Wittst ock egy igen világos eszmemenetü 

határozmányaira ki nem terjedhet, s egyszer 

vizsgáló biztosa, M.-Portuson időzött, észre- 
vevén, gondosan tovább ásatott. A csupán 

másfél arasznyi magas humus alatt gyönyö- 

rü mozaikkő-padozat feküdt, melyet a 

mérnök műértőleg ismertetés végett le is raj- 
zolt, s magával rajzát elvitte. 

Kivánatos lett volna, hogy közölünk, ma- 
gyarok közül is valaki szakértőleg méltányolta 
volna ezen érdekes, ritkán s nem sok helyt 

ismétlődő római régiséget, vagy legalább arra 
az erdélyi muzeum egylet figyelmét fölhivta 
volna. Mi azonban vártunk azon reményben, 
hogy a természettudósok m.-vásárhelyi gyülé- 
séről hir szerint errefelé szándékozó hires 

Jóllehet többször ki volt elvileg mondva, hogy régész, Rómer Flóris ur e régiséget majd 
kellőképpen becslelendi. Azonban a régész ur 
nem jött erre; s a mire mi is a gyönyörü 
köpadozatot le akarók rajzolni, már annak 
csak romjait láthatók. Kellő örizet hiányában, 
miről pedig a város könnyen gondoskodhatott 
volna, minden vendég egy-egy darahbot fel- 
igyekezett magának emlékül szakasztani; mi- 
nek folytán a több mint 4 négyszegölnyi, 

*) E tárgyról utóbbi számunkban még adtunk tu- 

dósitást , e részletesb közlést azonban szintén helyén 

látjuk kiadni, s reméljük az ismétlés vádja nem terhe- 

lend. Szerk. 

csaknem egészen ép mozaik-kőpadozatból egy 
talpalatnyi sincs épen! Curiosumképpen meg- 
emlitem, miszerint az érdekes régiség iránti 
ilyetén figyelmetlenség s örzetlenség esetében 
az is kivánatosnak látszott, ha egyik vállal- 
kozó szellemü, m.-portusi izraelita H. E, abbeli 
eredeti ötletét foganatositotta volna, hogy a 
mozaik-padozat fölé deszka-bódét hevenyész- 
tet, s az átmenö érdeklödöknek ő kr bementi 
dij mellett mutogatni fogja. 

A mozaik kis ujj-begy nagyságu fehér- 
mész, szabályos koczka-kavicsokból volt meg- 

lepő művésziességgel összerakva, melynek 
szabályszerüsége különféle virág-alakokat s 
kigyózó meneteket tanusitott. E czirádák és 
sávozatok feltünöbbé tételét bazalt kavicsok 
jelelék. 

Az egész padozat egy összefüggő négy- 
szög alakot, de kissé kereszt alakban képe- 
zett. Ugy látszott, még egészen nem volt be- 
végezve s valamely előcsarnok, tánczterem, 
vagy fanum alsó menyezetét volt képzendő. 
Többet szakavatatlanságom nem tolmácsolhat. 
A jámbor oláh is, ki ott ásogatott, s kinek 
intelligens vezetői magokat Traján eme colo- 
nisatoraitól akarják leszármaztatni, e származ- 
tatásnak mintegy öntudatlan kiszinezéseül naiv 
képpel jegyzette meg, hogy ,e palota földjén 
nem olyan bocskorban s csizmában jártak, 
mint mi, hanem papucsban.* 

Hogy e mozaik-padozat között nagyobb- 
szerű épületek állottak, tanusitják mind a 
hely fekvése, mind a régibb ásások halmai, 
mind végre oláhunk jelenlegi ásásai, ki sza- 
bályos szögletekben kanyargó fundamentumok 
köveit és tégláit hányja ki. E téglák roppant 
szolidok, némelyik sajátságosan párkányzott, 
odrozott s három akkorát is kitesz, mint a 
mostaniak. E téglákon azonban sem a dáciai 
legiók jegye, sem egyéb jegy és felirat nincs, 
miből arra mernénk következtetni, hogy ez 

épületek, s igy a mozaik féle is, nem állami 

s nyilvános, hanem magán tulajdon voltak, 

miből a római ültetvényes gazdasági állapota 

is önkényt volna értendő. Az oláhformalis 
oszlop-derekat és párkányzatot is ásott ki, 

mely körülmény megerősit ama véleményem- 

ben, hogy itt valamely oszlopos csarnok, nyári 

pitvar vagy tánczterem volt, melynek pado- 

zatául is legmegfelelőbben gondolhatjuk a 

mozaikat. 
Hogy Sárdtól és az Ompoly (a rómaiak 

Apulum ából) folyásától kezdve ott, hol Kis- 

lfalud, a fehérvári vár, a város Portus-Marusii 

asszonyaik hendszeretők. 

sem fogad el. 

a rosz ember. 

bizd reánk, s fegyveremet kilövém. 

csapta meg a hegyek derekát. 

tatott : ne félj, czélunknál vagyunk. 

tunk kezet, hiszen nem vagyunk ellenség ! 

füvet, vagy szénát ? 
— Sehol. 
— Sehol ? hiszen örömest fizetek. 

— Én nem vagyok comissio barátom ! 

nyában ? 

A hegyi házak meglehetős csinosak, s igen 
tszták, udvara magyarosan rendezett és se- 
pert; nem egy helyt láttam finom fejér gyol- 
csot szária i, miből következtetem, miszerint 

Nagy is az ellentét a havasi, s más oláh 
faj között Ez dicsekvő és buta, hiu tudós- 
nak, intelligensnek véli magát, ha baktatva 
olvasni tud; pöffeszkedik, minden csecsét-be- 
csét magára rak, ha kevés pénze van; aztán 

szerfelett komót, mondhatni rest; urak előtt 
igen leereszkedő és csalfa, legalább a hoszas 
áldás-kivánás gyanusá teszi. A hegyi oláh 
ellenben daczos, fürge, közép termetü, arcza 
hoszukó, szemei aprók, előadása nyilt s rö- 
vid: a gazdag is inkább szemérmes, hogysem 
dicsekvő; keveset, de mit igér, pontosan tel- 
jesit. Ajándékot a tehetösebb semmi szin alatt 

Haladjunk. A nap már leáldozni készül, 

vezetőnk 1s sietett, ugy látszik fél : menjünk, 

mondá, mert ha az éj itt kap, baj lesz, sok 

— Semmit sem tesz - válaszolám — ha 

veszélyt sejtesz, rejtsd el magad; a többit 

Tokább is félelemben tartott a közelgő zi- 

vatar, hogysem a rablók. Meszsze, meszsze 

götétlettek a bihari ormok, irtozatos vihar ült 

tetejökön, a villám mintegy végnélküli ostor 

Egyszerre elsőtétedett minden, lovaiokat 

kantárszárnál fogva vezettük, midőn nagy 

örömünkre, a mélységben gyertyavilágot pil- 

lantánk meg; a tájjal ismeretes barátom biz- 

Mikor a vadász tanya udvarába léptünk, 
az örök kiváncsian vettek körül; a comissio 
két hivatalnoka kissé hidegen köszöntött, 

mintegy kérdezvén: hát nincs itt más szállás ? 

Nó de én nem tágitottam, s kértem a biz- 

tos szobáját, s egyszersmind előmutatám irott 

sorait, És lett nagy öröm, barátilag szoritot- 

Elhe yezkedvén, kérdém a még miodig bá- 

mészkodó oláh ficzkókat: fiaim, hol kapunk 

— Még siocs. A comissio semmit sem kap. 

Elhallgattunk; s midőn láttam, hogy senki 
sem mozdul, reákiáltok az egyikre : hát nem 
látod azokat a lovakat, én fogom leszerszá- 
mozni ? nincs annyi kiméleted egy utas irá- 

Gyorsan mozgásba jött az egész, használt 

a kicsi nyers föllépés. Volt széna bőven, még 
lovaiukra is felügyeltek egész éjen át. 

A jégbarlang. 
Megvallom, e hely leirását, csak is felüle- 

tesen tehetem meg. Tudományos készület, 
hoszas kutatás szükségeltetnék e nevezetesség 
kellő ismertetéséhez. 

Terhes ut vezet hozzá, többnyire gyalog 
mehet az ember, s csupán négy ház mellett 
halad el az ember. 

A tetőn a hány munkás, mind vezetőül 
ajánlkozik, de hivatlanul is elkisér, mennél 
bár tizedmagaddal, s ha egyebet nem, köszönt 
és dicsér; adj egy pár krajczárt szegénynek, 
s meg lesz elégedve vele. 

A barlang nyilása széles kráter, alja örö- 
kös hóval fedve, felső párkányzatáról zöld 
lombokat, gyönge virágokat bajit a szél hideg 
ölére. Nem valami kényelmes létrákon szál- 
tunk le; tanácsos mindenesetre jóelőre meg- 
nézetni, valjon fogantyui épek-e ? 

A kráter alján szemközt van a barlang; 
teteje gothizlésű vágásban pompázik; szemben 
halom-jégtorlat mintegy széna-boglya, balra 
mély üreg, melybe köveket bajitánk, dübör- 
gése 1-2 percznyi időig hangzott. 

Kötelen leereszkedve, itt lehetne megvizs- 
gálni mélységét s megfejteni e ritkaság titkát. 
Mondják, Nemegyei a hajdani főbányatiszt 

megpróbálta a veszélyes menetet, de mécse 
csakhamar kialudott, Kétségen kivül a levegő 
hiánya nagy lehet, különben hamar vizzé vál- 
nék az egész. 

Balra jéglépcsőkön alacsonyabb barlangba 
hatottunk; az aggteleki alakzatok jégből kép- 
ződve átllanak szemeink előtt. Ugy tetszett, 
mintha kriptában lettem volna, márvány szob- 
rok között, mig a lobogó szurok magas füst- 
oszlopban enyészett el. Figyelemre méltó meg- 
jegyzés : e kis barlang tetejéről, noha mélyeb- 
ben fekszik, szünetlenül csepeg a viz, mig a 

felsőbbiben, noha félnyilása egészen szabadon 
áll, merev jégkristályok függenek; mi világos 
jele, hogy az alsóbban a földkérge mint in- 

kább oldali része keskenyebb, s igy gyorsab- 

ban is átmelegszik. 
A paraszt nép, a Porta juonelli nevezetti 

mély tóval hozza e jég maszszát összekötte- 

tésbe, mely csaknem két órányira fekszik in- 

nen mélyen a völgyben; de az nem áll, kü- 
lönben a jég alá- vagy fölhullámzását legalább 

fokonkint é zrevehetnök, minek pedig okvetet- 

lenül be kellene állani, ha, mint itt, hullám 

párnákon pihenne a tömeg, föltéve, hogy a 

kezdettőli viz lassacskán a fagypontig sürü- 

Kijövet egy bagoly surrant elő a tetőzet 
valamely odujából, utitársaim lődözni kezdet- 
tek reá, ekkor oly borzasztó viszhang kelet- 
kezett, minőről eddig fogalmam nem volt; azt 
képzeltem, reám szakad minden, vagy a föld 
reped meg. 

Midőn estvére szállásunkra érkeztünk, To- 
pánfalván hátramaradott S. barátunk is meg- 
érkezett, vele beszélgetvén, egy hegyoldalra 
mutatott : látjae ön, minek nevezné azt a 
pusztitást ? 
— Bizony 

uram ! 
— Korántsem; ez : vandalismus. 
Aztán sebesen eltávozott. Én egyedül ma- 

radtam, s naplómba jegyezgettem holmi apró- 
ságokat. Egy veresbegy (silvia rubecola) da- 
lolt a fákon, tegnap is, ma is, csak ez az 
egy, mintha kibérelte volna számára a Disdi- 
tul partjait. 

Visszajövet Szeketurán ujra nevezetes 
beszédünk volt, egy ácsforma kezdette meg 
a discursust : 
— Láttátok uraim a biztost ? de az erdöt 

még sem adjuk oda. 
Mi okból barátom ? 

— Mert a miésk, s csak ezek az erdé- 
szeti tisztek akarják elvenni, a császár mit 
sem tud róla. 
— Ne hidd, ök olyan szolgái az állam- 

nak, mint mi. 
—- Áhá, hát bonnan lennének oly gaz- 

dagok ? 
—- S hátha mégis elveszik, s katonák jö- 

nek ki? ! 
— Lehetetlen, az erdő miénk, neküiak igér- 

ték, irásunk van róla. 
És ba mégis kijönek ? 

Elha lgatott, én is. Ugy látszik, a rosz 
bujtogatók még most sem biányzanak. 

Most pedig vegyünk búcsut a kedves csa- 
ládtól, mely oly melegen fogadott; a sziv, 
melyben szeretet van, rosz nem lehet; az ész 
minden magasztossága daczára is, csak akkor 
isteni, ha a hazát karolja át, „egész világ 
nem a mi birtokunk4; és a jellem csak ak- 
kor önálló, midőn ingatják, és föl nem borul; 
midőn szenved, és nemesen türi a fájdalmat. 

Előttem áli G. barátom képe, ki szives 
utmutatom volt, mintha mondaná : fárad:ak 
vagyunk, pihenni kell. 

Majd a szerkesztő is örvendve látja e so- 
rok végét, mert tárczája számára érdekesebb 
dolgok várnak. Hanem a jövő évben viszont- 
látjuk egymást. S. L. 

ez nagymérvü praevaricatio 

södik.



(ma is tiszta római elnevezés) és a körülfekvö 
tér fekszik, a rómaiak nagy Apulama ter- 
jedett ki, áz tiszta történelmi tény. De hogy 
e nagy gyarmat-város mikép és mikor temet- 
kezheték az egyenessé vált földalá? az még 
constatirozva nincsen; sejthetjük azonban, ha 
a népvándorlás itten átvonult s alapjaiban is 
romboló hullámaira, a netán megmaradott 
romoknak Gyula-Fehérvár felépitésére lett 
forditására, ennek megint gyakori rombolta- 
tása- és renovatiojára s végül a mostani 
aKárolynak" nevezett vár felépittetésére gon- 
dolunk. Az sem volt eddig köztudomásu, leg- 
alább Kővári „Régiségeibenő az ápulumi ma- 
radványokról mit sem látok, hogy ezen dáciai 
Pompeji és Herculanum sirja ilyetén mozaik- 
régiségekben is nevezetes lett volna, mely 
tekintetben Várhely volt, Hátszegvidékén, em- 
lithető; pedig a k.-fehérvári Battyháni féle 
museum-physienm-ban látható, s a mostani 
mozaiknál még művészibb alkotásu mozaik 
tégladarabkák is az apulumi sir ebbeli előnyé- 
ről s nevezetességéről tanuskodnának. 

Tusnádi. 

/ 
/ Máromszék. aug. 20. 

C Nemecsak a polgárzatban, hanem a termé- 
szeti világban is tünnek fel forradalmi 
jelenetek. Legalább ugy látszik, mintha a 
természet, ez a mindenható autokrata, olykor 
kitérve rendes folyása utjából, eltávoznék 
örök törvényeitől. 

Gyakran az elemek, lég, tüz, viz mintegy 
harczra kelnek. Villámok czikáznak , rémüle- 
tes fenségben, az ég egyik sarkától a másikig. 
Mennydörgések rázkódtatják meg az ég és 
föld oszlopait. Az Urnak ama nagy napját 
gondolhatnád eljőni: „mikor — az apostol 
szavai szerint - az egek nagy csikor- 
gással elmulnak, az éltető állatok 
megolvadnak. 

Borzasztólag nagy jelenségekben mutatko- 
zik olykor a természet. Köszálakat dönt le s 
morzsál el gyakran az idő vaskeze. „A mély- 
séges örvénynek fejei — mint a legré- 
gibb hagyományos történész Mózes irja - 
megszakadnak és az egek csatornái 
megnyilatkoznaké, hogy a szent őskori 
Nóé bárkájára emlékeztető 40 nap és 40 éj 
emlékét keltenék fel lelkünkben. A folyók, 
tengerek, vulkánok kiöntései mélységbe teme- 
tik a mosolygó tájékokat, hol termékeny me- 
zők s pompás városok diszlettek.... 

Ne láttassék különösnek, hogy én a ter- 
mészetnek rendes folyásátóli ilyetén - bár lát- 
szólagos — eltéréseit a természet forradalmá- 
nak nevezem. Mert hiszen mi egyéb a polgári 
forradalom is, a törvény és jog rendes utjá- 
róli eltérés ? 

És itt egy ötlet villan fel elmémben. Mily 
élvezetdűs foglalkozás leendene, ha a termé- 
szet forradalmait, rendes folyásátóli olykori 
eltéréseit, a mózesi vagy legalább a deukálioni 
vizözön óta mind maiglan rendszeresen meg- 
irva, olvashatnók ! Ily szellemi élvezetben, az 
ös- és hajdankor figyelmetlensége miatt, mi 
nem részesülhetünk ugyan; de nem volna-e 
méltányos, hogy ivadékaink, érettebb korunk 
gondossága folytán, ilyetén nemcsak az érte- 
lemre ható, hanem még a vallásos érzést is 
élénkitő, tanulságos olvasmányban részesül- 
jenek ? 

Egy Garibaldi vagy Katilina féle 
forradalmat csak mindjárt hevenyében felka- 
rolnak történelmészeink s megirják alphájától 
ómegájáig: hát nem volna érdekes, hogy a 
természetnek, ennek a csodás művésznek, 
mindenható forradalmárnak, nagyszerüen al- 
kotó vagy romboló müködéseit, melyek esz- 
mény világba a véghetlenre ragadják a lelket, 
irodalmi müvekből olvassa s tanulmányozza 
az utókor ? 

A természet gazdászatában is szoktunk a 
multból jelenre, a mivokokból okozatra, az 
előzményekből következményre, s viszontag is, 
következtetni: hát az emberi ész, mely a 
villámokat is tudta fékezni, nem vivhatna ki 
folytonos kutatás által még egy vagy más 
üdvös eredményt ? 

Nem értem ugyan én itt azt, minha az 
emberi ész képes lehetne a felhök csatornáit 
becsapolni, vagy a jégviharok utját kiczirkal 
mazni, mert a természet titokfedte gyármu- 

helyébe, hogy ugy szóljak, nem pillanthatunk 
be; s a Horacz mondata is : nibil mortali- 
bus arduum est', csak paradoksum, de 
mégis az okgyüjtés ünductio) és az egybe- 
hasonlitó okoskodás (analogia) a gyűüjtött 
és rendszeresitett tapasztalatok folytán, nem- 
csak in abstractó, az eszmék világában, 
hanem talán in concreto is, a természet 
folyását illetőleg, állithatna fel a földész ja- 
vára szolgálható, nemcsak mint némely okta- 
lan állatok ösztönszerüleges időjóslata, jövö 
két-három napra, hanem észszerüen, mesz- 

szebbre kiható szabályokat; ha szintén azok 
a többször nem csaló mint csaló siker mellett, 
csak erkölcsi lehetőleges hihetőséggel birná- 
nak is. 

Én, ha a M.-Vásárhelyen közelebbről ülé- 
sezendő magyar orvosok és természetvizsgálók 
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gyülésének tagja volnék, azon inditványnyal 
lépnék fel: „biznának meg a természettudós 
urak keblekből egyéneket, kik honunk külön- 
böző vidékein adatokat gyüjtenének, melyek- 
ből a természet rendes folyása, vagy ritkább 
forradalmai történelmi rajza, évenkint össze- 
állittathatnék.4 

Az ilyetén eljárás kezdetét veendené folyó 
év juniussa 17-én. Csak ezen épokhális nap- 
tól kezdve is, mai napig egy érdekes füzet 
hirdethetné a sz. költész szavait: „Ő az Ur, 
és a szélvész és villámlás, tüz és viz, ég és 
föld, az ő szolgái. 

Rikán belőli székelyföldünk is szolgálhat 
ezen első füzethez adatokkal. 

Két hónap alatt kétszeri rendkivüli viz- 
áradás rémitő pusztitással mene át réteinken, 
termő mezeinken. A gyakori zivatarok, viha- 
rok földre tiporák, még füvertében, alig szem- 
zö öszterményeinket. 

Vidékünkben junius 20-kán kezdődék a 
forduló pont. A Barczaságot délfelől szegélyező 
bérezeken s a Kovászna feletti havasokon 
junius 20- és 21 dik napjain lezuhant felhő- 
szakadások, emberi emlékezet óta nem ta- 
pasztalt magasságra duzzaszták az Olt, 
Feketeügy és Kovászna hullámait. A folyók 
és hegyekröl lerohanó viztömegek kaszáló- 
réteinket s határunk ősz- vagy favasztermés- 
sel gazdag lapályosabb téreit iszappal boriták. 
Néhány nap telve a vizállotta rozsok fejér, 
s a búzák fekete szint öltének, terjedelmes 
határrészeken. 

A folytonosan tartott esőzés kevés épen 
maradt kaszálóink termését sem engedé be- 
takaritanunk. Nagyobb része boglyában vagy 
rendben rothadva, haszonvehetlenné lett. 

De különösön a természet második, aug. 
10- és 13 án kitört, katastrofja hagya vi- 
dékünkön pusztitó nyomokat maga után. A 
felhőszakadással kezdődött esőzés, mikor már 
aratásunk is folytában volna, tengerré árasztá 
Kovászna és Feketeügyünket. E két folyóviz 
Czofalva, Nagy-Borosnyó és Egerpatak föld 
területein összefolyva, egyik falu határáról a 
másikéra hordá a kalangyákat. Nemcsak ka- 
langyában levő, de száron álló öszgabonáink 
is a döltesség miatt megkeltek, megcsiráztak. 

Rozstermésünk átalában silány , szemetlen. 
A nagyborosnyói és czofalvi határokon látunk 
aratatlan hagyott rozsföldeket. Nem érdemlik 
az aratási és betakaritási költségeket. Egy 
nagy gazda kinálkozék, hogy feliben aratnák 
le rozsterményeit; nem talált vállalkozókat. 
A rozs virágzásakori nemere-fuvások is be- 
folytak meddő szemzésére. 

Adatok, a természet idéni forradalmai 
történelmi rajza megirásához. N.-Borosnyón. 

Benedek Áron. 

KÜLÖNFELEK. 

- A ,Sieb. L. C." irja e hó 9 röl: „A 
hirlapirodalmi körökben több lap tudósitója 
kint dicséretesen irmert Békesi Márk ur, 
ez idő szerint erdélyi tartománygyülési forditó, 
éppen most kapta meg a szabadalmat egy 
folyó évi oct, 1-én „Erdélyi hetilap4 ezim 
alatt meginditandó politikai és szépirodalmi 
hetilapra. A lap az alkotmány-kérdésben a 
tartománygyülés által elfogadott elveket fogja 
képviselni.4 A „H. Ztg.4 mellékletéül már az 
előfizetési felhivás is szét van küldve. 
— A Vitlnde szerint hire jár, hogy ország- 

biró gr. Andrássy ő nmlga már beadta 
lemondását. Elbocsáttatása még függöben van, 
mivel nem találkozott, a ki helyét pótolja. 
– A magyarországi igazságszolgáltatás 

ujra-szervezését tárgyazó kormányjavaslatról 
a „Wandererű azt hallja, hogy az jelenleg a 
pénzügyministeriumban vár átvizsgálásra. 

– A Sürgöny" irja, hogy már leérkezett 
a legfelsőbb határozat, mely szerint 50,000 
forint a pesti nemzeti szinház, 10,000 forint 
pedig a conservatorium segélyezése végett egy 
évre ujból legk. meg van adva. 

— Az ,„Ung. Nachrichten* szerint a „ma- 
gyar ó conservativek" bécsi lapja, melyet 
Ganz Móricz szándékozik szerkeszteni, lé- 
nyeges pénzügyi akadályokba ütközött. 
— Buda város községtanácsa egyik köze- 

lebbi ülésében szönyegre kerülvén a szinhá- 
zak ügye, egyhangulag elhatározták, hogy : 
felsőbb helyen engedélyt eszközölnek arra, 
hogy Budának, mint az ország egyik főváro- 
sának, állandó magyar szinháza le- 
bessen. 
— A debreczen-szathmár-szigeti vasut elő- 

munkálatainak negyedrésznyi költségét Debre- 
czen városa vállalta el. 
— ,Magyarország anyagi érdekeit czime 

alatt Reviczky Szevér ur octoberben vasárna- 
ponkint megjelenendő lapot indit meg. Elöfi- 
zetési ára egy évre 8, félévre 4, negyedre 
2 forint. 

— A ,„Nővilág" czimt divatlapot kiadója 
Heckenaszt Gusztáv e hó végével megszünteti. 
– Stájerország határszélén a Szt.- 

Péter-alpon mult hó végén egy paraszt két 
fiával megfagyott. A hegyek közt oly hóziva- 

tar dult, minöre, ily időben, a legöregebb em- 
berek sem emlékeznek. 
— Pesten, a magyar képzőművészeti 

egylet tárlatában Barabásnak egy nagyszerü 
festménye van kiállitva, A kép két öl hoszszu, 
9 láb magas, s azt a jelenetet ábrázolja, mi- 
dőn az óriási gátkosárban, melyből a vizet 
kiszivatyúzták, a megásott alapon, három öl- 
nyire a viz szine alatt, nagy közönség jelen- 
létében az első gránitkoczka-alapkövet letet- 
ték. A ,„P. N." tárczájából, melyben e fest- 
mény terjedelmesen van ismertetve, álljon itt 

a következő töredék : Középponton áll a ná- 
dor, jobbra tőle Károly főberczeg, a királyi 
személyes, balról Sina György, az egyik fő- 
alapitó, ezüst medenczében meszet, s a pom- 
pás mivü ezüst vakoló kana'at tartva, melyet 
most a nemzeti muzeumban őriznek. Károly 
főherezeg oldalán jobbra a nádori család és 
udvarhölgyet, a háttérben a kisérő tábornokok 
és országnagyok, balról Széchenyi István, a 
hid eszméjének teremtője, mögötte és előtte 
az ország primása, országnagyok és főpapok. 
Bz a középtér, melyet balfelöl a nemzeti szinü 
függönyökkel ellátott szép udvari mennyezetes 
sátor, balról a roppant gerendázotot tartó 
egyik oszlop zár. E középosztályban a neve- 
zetteken kivül a hövetkező arczképek látha- 
tók : Dorottya főhgnő, Erzsébet főhgnő, József 
főherczeg, a nádor fia, a háttérben Széchenyi 
István grófné, továbbá Lederer tbk főhadi pa- 
rancsnok, Kopácsi primás, Ürményi Fer., Vay 
Miklós báró, Majláth országbiró, Keglevieh 
Gábor gróf tárnok, Nádasdy gróf váczi püs- 
pök, később kalocsai érsek, Az oszlopon ki- 
vül a nádortól balra az emelvényen az alapkő 
üregébe letett okmányt aláiró többi főurak és 
országnagyok állnak; itt látjuk : Wenkheim 
Béla bárót, Wesselényi Miklóst, Batthiányi 
Lajos, Károlyi György, Dessewffy Emil és 
Aurél grófokat, Deák Ferenczet, Ürményi Jó- 
zsefet, Sina Simon bárót, a kép megrendelő- 
jét, Schedius Lajost, Teleki Domokos grófot, 
Klauzál Gábort, Kubinyi Ágostont és Tasner 
Antalt Ezeknek nagyobbrésze aláirta az érin- 
tett okmányt. Az udvari mennyezeten kivül 
jobbra a hid tervezője és épitő felügyelője a 
két Clark, a tervező Clark Thbierney és a 
végrehajtó Clark Ádám, id. Zichy Jenő gróf, 
Károlyi Györgyné és Forray grófnék, alább 
Teasdale, az angol kömives-pallér. Az emel- 
vény alatt a kép előterét hazánk jeleseiből 
alkotott közönség foglalja el. Itt látjuk többek 
közt a nádortól balra Teleki József és Teleki 
László grófokat, Eötvös József bárót, Mikó 
Imre grófot, ott állanak továbbá Somsich Pál, 
Szontagh Gusztáv, Döbrentey Gábor, Cserno- 
vics Péter, Kazinczy Gábor, Athanaczkovics, 
akkori budai gör. n. e. püspök, Csekonicsné, 
született Lipthay báróné stb. egy nyiláson át 
pedig a festmény készitőjének látjuk félig el- 
takart fejét. 

A jobb felöl álló csoportozatban Józsika 
Miklos, Vörösmarty, Bajza, Fáy András, Vá- 
sárhe yi, Nyári Pál, Szalay László, Zsedényi, 
Battyányi Lajosné és Nádasdy grógnők, Bohus- 
Szőgyény Antonia, Érdi János, Székács, Czu- 
czor stb. stb. Szóval, e művön ama kor föbb 
szereplői majdnem mind helyet foglalnak, s e 
mű jeleseink pantheonja. A kép felső felét a 
mesterileg készült, nagy távlati tudománynyal, 
roppant fáradságos munkával kiszámitott fa- 
alkotmány gerendázata foglalja el, melyből 
itt-ott kimosolyog a kék ég. 

POLITIKAI HIREK. 
Francziaország. Páris, sept. 8. A 

Patriet állitása szerint Bismark azt tanácsolta 
Austriának és Bajorországnak, hogy Franczia- 
országtól a kereskedelmi szerződés módositá 
sát kérjék. E lap tudni akarja, hogy Franczia- 
ország semmi változtatásba bele nem egyezik. 

A dán követ Moltke Dronyn de Lhuys 
előtt az ismeretes dán jegyzékek közrebocsá- 
tásáért azt hozza fel mentségül, hogy neki 
nem volt tudomása, hogy e sürgönyöket közre 
akarják bocsátani. 
,Az ,Ind. belget ismétli, hogy Párisban 

hire jár, hogy az osztrák kormány el fogja 
ismerni az olasz királyságot; feladván ez által 
az Olaszország elleni neheztelést, s barátsá- 
gos viszonyba lépvén azzal, a legnagyobb 
előnyöket vivná ki a maga számára, lefegy- 
verezné az olasz hadi- és cselekvési pártot, 
biztositaná a békét, s fináncziáit, s szabad 
kezet nyerne Németországban. A hir valódi- 
sága mellett szól az Austria által elhatározott 
hadsereg-leszállitás s Ferencz ex-királynak 
arra a kérésére, hogy déli Tirolban lakhassék, 
adott tagadó válasz. 

Az augsburgi , Allg. Ztg.4 párisi levelezője 
a Páris és Turin közt tárgyalás alatt levő 
római kérdést illetőleg azt irja, hogy már 
megállapodás történt az iránt, hogy a pápa világi kormánya és Róma, mint a kath. világ fővárosa, egészen kivül maradjon a kérdésen, 
s hogy Francziaország magára vállalja a ke- zességet az Olaszország és a pápa közt meg- kötendő egyezmény szigoru megtartásáért. 
Bevezetésül legelöször is minden eddig a pap- 

ság és egyház ellen kiadott rendszabályok és 
törvények, s minden üldözések és egyéb el- 
járások, melyek miatt a pápának az utolsó 
években annyi panasza volt az olasz kormány 
ellen, rögtön meg volnának szüntetendök. Az 
egyházi birodalomtól elszakasztott terület visz- 
szaadását nem követelik ugyan Victor Emma- 
nueltől, de a király bizonyos haszonbér fize- 
tésére kötelezi magát e területért, és a római 
államadósságból egy e területnek megfelelő 
részt magára vállalna. Erős biztositékok mellett 
arra nézve, hogy a vallási dogma a politikai 
kormányzatban is irányadó maradjon és szi- 
goruan megtartassék, az olasz kormány pol- 
gári igazgatása kiterjedhetne a mostani pápai 
birtokra is, de csak az olasz kormány saját 
költségén és a pápa nevében. 

Olaszország. Turin, sept, 5. A „Triest. 
ztg.*-nak irják : Bixio tábornok a parancs- 
noksága alatt álló csapatokhoz a san mauri- 
cioi gyakorló táborban egy rendkivül harczias 
napi parancsot intézett, mely a következő 
szavakkal végződik : „Királyunk, a legna- 
gyobb király, a melyet a történelem ismer s 
az egyetemes olasz haza legyen a ti vallástok. 
A gondviselés nem fogja sokáig türni, hogy 
nekünk fegyverünk, akaratunk és képességünk 
legyen, s mégis gunyt üzzenek az idegenek 
velünk Rómában és Velenczében, hazánk e 
két legdicsőbb városában való uralmak által; 
de eljő a küzdés napja higyjetek és lenni 
fogtok !4 

A ,„Gen. Corr.4 levelezője szerint néhány 
nap óta tömegesen érkeznek a lengyel mene- 
kültek Turinba Csupán e városban már ezeren 
vannak. Egyelőre ingyen lakást és egy frank 
napi segélypénzt adnak neki a menekültek 
gyámolitására szánt alapból. Közelebbről arról 
is volt szó, hogy beoszszák őket az olaszor- 
szági rendes hadseregbe; de e nézetnek több 
katonai tekintély ellene van. 

Németország. Berlin, sept. 8. A 
Provincial Correspondenzé irja : „Felette két- 
séges, hogy a hadi költségeket egyedül az 
utolsó évek feleslegeiböl és bevételeiböl fedez- 
ték volna; sőt inkább a már egyrészben bi- 
zonyára az államkincstárba letett megtakari- 
tott összegeknek kellett kisegiteniök, miután 
a tengerészet is tetemesen szaporodott. Ugyan- 
ez a lap irja: A kereskedelmi összeköttetés 
feletti tárgyalások Austriával a legközelebb 
jövő héten valószinüleg megkezdődnek. Porosz- 
ország készségét Austria óhajtásainak lehető 
legnagyobb mértékben való teljesithetésére, a 
kormány ellenei aggodalom élesztésére hasz- 
nálják fel,hogy az eddig oly nagy erélyes- 
séggel s kedvező eredménynyel követett ke- 
reskedelmi politika változást szenved. Ez mint 
egész biztossággal állithatni, meg nem törté- 
nik. Az Austriával folytatott összes tárgyalá- 
sok alapja s kiindulási pontja egyedül csak 
az a kereskedelmi-politikai állás lehet, mely 
Poroszországnak a franczia kereskedelmi szer- 
ződés és az ennek alapján ujra szervezett 
vámegylet által jutott. Lehetlen, hogy ez állás- 
sal ismét felhagyjon. Csak arról van szó, hogy 
azok az eszközök és utak megtaláltassanak, 
melyek Austriának az amaz alapokon nyugvó 
vámegylethez lehető szoros és gyümölcsöző 
csatlakozását lehetségessé tegyék. 

A ,N. A. Ztg." a ,„Patriek-nak ama meg- 
jegyzésére, hogy ,Francziaország a bécsi és 
műnecheni javaslatokra nem egyezik bele a 
kereskedelmi szerződés megmásításába«, azt 
irja, hogy nem hiszi, hogy ez által Ausztria 
és Bajorország magokat visszariasztatni en- 
gedjék. A franczia császár kormánya gyak- 
ran megmutatta, hogy a realis viszonyokat is 
számba tudta venni, hogy remélhetőleg ez al- 
kalommal is tüzetesebb szemle alá fogja ven- 
ni, ha előterjesztetnek, e javaslatokat is. 

A „Bank Ztg.4 szerint tény, hogy Bajor- 
ország octoberig nem lép be a vámszövet- 
ségbe. Amaz igéret ellenében is, hogy azután 
részt vesz az Austriával folytatandó alkudo- 
zásokban, visszautositotta Schrenck ur e fel- 
tevést, Würtemberg belépését szintén kétsé- 
gesnek mondják. Ministerialis közlönyök sze- 
rint nem is lehet gondolni arra, hogy a po- 
rosz kereskedelmi politika megváltozzék 

A ,Publicisté irja : Ha Austria lehetetlen- 
né teszi a porosz szövetséget, Poroszország- 
nak nincs mit aggodnia a jövön. Poroszor- 
szág akkor szabadabban és előnyösebben él- 
het német hivatásnak, és a legelőkelőbb né- 
pekkel fenálló viszonyát, különösen Franczia- 
országgal tökéletesitheti. 

München, sept. 8. Ama Bécsbe inditott 
porosz jegyzék, mely a kereskedelmi kérdés- 
re vonatkozó austriai előfeltételeket nem fo- 
gadja ugyan el, de mégis a kereskedelmi 
egyesülés elvét tanácskozás tárgyának nyil- 
vánitja, aug. 25 ről kelt, s barátságos mo- 
dorban van szerkesztve. Mind subjectiv, mind 
objectiv tekintetben, csak most, a vám- 
megnyitása után lön lehetségessé, Austri 
s kereskedelmi szövetségeseivel alkudozni. A 
sept. 3-ról kelt válaszban az austriai kabinet 
ragaszkodik a vám-egyesülés jogához, a feb- 
ruári szerződésnél fogva, s kérdést tesz az 
iránt, hogy valjon Poroszországnak tetszik-e, 
hogy Hock osztályfőnök az alkudozások vé- a 



gett 12-kén Berlinbe utazzék. Az itteni kor- 

mány el van tökélve, saját eljárását lehetőleg 
pontosan Anstriáéhoz alkalmazni. 

Dánia. Mig a dán kormány Párisban hal- 

latlan erőfeszitéssel igyekszik megnyerni a 

franczia kabinetet, hogy az Dániának az éj- 
szaki Schleswig visszanyerésére irányzott tö- 

rekvését támogassa, az alatt a bécsi értekez- 

leten már nemcsak el van fogadva a határ, 
hanem már a bizottság kinevezése forog szó- 
ban, mely a tett szinhelyén méri majd ki a 
határpontokat. A határvonal egész részlete- 
zését e szakbizottság fogja elvégezni. Austria 
egy főhadnagyot, Poroszország pedig a bé- 
csi porosz követség egyik hadi attaché-ját 

fogja Schleswigbe küldeni, Dánia pedig egy 
ezredest. A mi a porosz által oly huzamosan 
igényelt területi kárpótlásokat illeti, ez iránt 
a kölni lap ugy értesül, hogy a Porosz és 
Austria közt a schleswig holsteini kérdésben 
szerződésileg megállapitott közös politikai el- 
járás szerint minden területnagyobbitásról le- 
mondott Poroszország. Illetékes körökben be- 
szélik, hogy ez a szerződési megállapodás 

áll, és annak változása iránt Bismark és 
Rechberg urak közt semmi értekezés sem tör- 
tént; Austria egyébiránt Poroszországnak két- 
ségtelen előnyöket szándékozik engedni, s 
ilyenek lennének például, hogy Rendsburgban 
csupán porosz katonaság képezné a helyőr 
KKEK 
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séget, s hogy a keleti és eckernfördei kikö- 
tökben porosz flottilla foglalna állomást, A 
bécsi kabinet azonban soha sem egyeznék bele 
anba, hogy Poroszország Launenburgot annec- 
tálja. 

E szerint a német-dánügy egyik ága, a 
területi kérdés el volna intézve. Sokkal nehe- 
zebb a pénzügyi kérdés, annyira, hogy bé- 
csi lapok szerint ez iránt még semmi megál- 
lapodás sem történt az alkudozó felek közt. 
Scheel-Plessen és Engerth elkészitették ugyan 
a fináncz-ügyi emlékiratot, de még eddig Dá- 
nia semmi engedékenységet sem mutat meg- 
osztoztatni a herczegségeket a dán monarchia 
activ vagyonában. Dánia igen takarékos ál- 
lam volt mindig, most midőn területének nagy 
részét elveszik töőle, nem akarja pénzügyi te 
kintetben is a rövidebbet huzni. A német 
nagyhatalmak viszont ugy okoskodnak, hogy 
az uj schleswig-holsteini állam mem kezdheti 
passivával állami életét. A dán kabinet szoro- 
san ragaszkodik ahhoz, hogy ha már egyszer 
területi áldozatot hozott a békekötésnek, ne 
kelljen a dán állam közvagyonát is megosz- 
tani a herczegségekkel. E dán közvagyonhoz 
tartoznak például a Sund vám-megváltásáért 
Dániát illető 30 millió ft, mely összegből ma- 
gának Poroszországnak négy millión felül kell 
fizetni, továbbá idetartoznak a fegyvertárak, 
a tengerészeti szerek, mügyöüjtemények, mu- 

HIVATALOS. 

Nyilatkozat. 
Magyar-Keczeli Kocsis András, a magyar- és oláh keczeli, felső és alsó seredeni ugy- 

1299 — 1864. 

p. t. sz. 
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l 
zeumok, középületek stb. stb. A statusadósság 
iránt is nagy az ellenkezés. Mindezen pontok 
kiegyenlitése iránt a porosz és osztrák kabi- 
netek közt most külön is folynak a tanácsko- 
zások s remény van hozzá, hogy majd csak 
megtörténik a kiegyezkedés, hanem nem fo- 
lyó hó 15-kéig. A porosz és osztrák kabine- 
tedet már értesitette a dán kormány arról, 
hogy f. hó lő-kén a fegyverszünetet october 
végeig meg akarja hosszabbitani, mert a be- 
kealkudozások végét még most sem lehet ba- 
látni. A békealkudozás több pontja még nincs 
érintve. Igy például az annyiszor emlegetett 
közszavazat kérdése, melyet a franczia kor- 
mány ujabban sürgetett, sőt mint a kölni lap 
irja , a londoni kabinet is. 

Ujabb. Genf, sept. 9. Összesen eddig 
11-en fogattak be, kik Lausanneban a 
legközelebbi szövetségi esküdtszék elé fognak 
állittatni. 

- Páris, sept. 9. Hiteles közlés szerint 
Drouyn de Lhuys oda nyilatkozott, misze- 
rint Francziaország hajlandó alkudozásba bo- 
csátkozni az ausztriai-porosz kereskedelmi szer- 
ződés módositása iránt, föltéve, hogy az al- 
kudozás általában előnyöket nyujtson a fran- 

azt állitja, hogy Francziaország minden to- 
vábbi alkudozást viszszautasitand a porosz- 

franczia kereskedelmi szerződés iránt, 
változhatlan egyezmény erejével bir. 
– Athéne, sept. 3. A királyhoz intézett 

ismeretes sértő levél következtében Athéne-, 
Syrában s több más helyeken a király mel- 
lett tüntetések történtek. 
— Páris, sept. 9. A Mexikóbani fran- 

czia parancsnok Bazaine tábornok tábor- 
nagygyá neveztetett ki. 

Konstantinápoly, sept. 3. Kaouf, 
a szultán hadsegede külön megbizással Tu- 
nisba küldetett. Konstantinápoly s Kairó közt 
az uj távirdavonal legközelebb megnyittatik. 
— Bécs, sept. 9. (P. B.) A Görögorszá- 

got elismerő közlés ma már útnak indittatott 
Athenebe; követté oda Testa neveztetett ki. 

Johannisbergben (Metternich hg jószágán) 
Eugenia császárné tiszteletére fényes szüreti 
ünnepély fog rendeztetni. 

—- Genfben a történt befogatások folytán 
ismét nagy forrongás uralkodik. 

Bécsibörze September 12-én: Nemzeti köl- 
csön 79.80. 5*/, Metalliaues 71.20. Bank-rész- 
vény 776.—. Hitel részvény 186.80. Váltó Lon- 
donra 114.90. Ezüst 114.50. Arany 5.475/,. 

1860-diki Állam kölcsön 93.90. 
September 9-én: Urbéri kárpótlási kötvény 

mely 

ezia kereskedelmi érdeknek. - A ,Mem. dipl.4 Magyarországi 74.25. Erdélyi 12.25. 

T. és felelős szerkesztő DŐZSA DÁNIEL. 

S2T) (22 
Ó-Tordában 1247 és 1249 sz. alatti házos telek örök áron 

eladó. Értekezhetni iránta, a benne lakó tulajdonossal. 

(224) Őlfa-ár leszállitás. 
Szent-Lászlón, m. báró Bornemisza János úr jószágában, sept. 10-től 

(3-3) 

nevezett Becski – Kálnoki féle jószág zálogjogból kiperlése bevégzése tekintetéből kolozsvári 
lakos méltóságos Tompa Simon, és fija Tompa Károly urak részére 1855-ben február 3-án 
Kolozsvártt kiállitott teljes felhatalmazását – miután nem csak saját, de osztozó ro- 
konainak is elszenvedhetetlen károkkal egybekötött eljárását megszüntetni kivánja tör- 
vényszékileg minden égyes pontjait illetőleg visszavonja; valamint azonkivül mindén 

meglehető meghatalmazványát is semmisnek, érvénytelennek nyilvánit, ugy minden általuk 
nevébe tett s megbizásaiból kifolyó bárminő ügyvédek vagy más képviselők meghatalma- 
zását s jogositványát, s kijelenti, hogy Tompa Simon urnak a birtok feletti végrehajtásra 
tett törvényesen legitimálandó költségeit járulékaival megtériti, s a jogtalanul elsájátitott 
birtok kibocsátása és felelősségére felvett 17,122. frt 471/, kr p. p. t. kárpotlási töőke, 3460 
frt 3 2/, kr kamat visszafizetés iránt keresetet fog inditni, 

Kelt Krasznamegyének Sz. Somlyón 1864. Julius 28-kán tartott polgári törvényszéke 
üléséből. 

Mártonffy Miklós helyettes jegyző. 

MEM HIVATALOS. 
(230) 
Tordai id Szász Mózsesnek az O- 

a3 
és Uj-tordai határon lévő, fekvő javai, 

szabad kézből el adandók. Értekezhetni felölle Kolozsvártt a tulajdonossal. Tordán ügyvéd 

Tóth Károly urnál. 

(229) Háözgyllés. (e-s) 
A m.-valkói, keleczeli és k. ujfalusi birtokosságnak f. hó 19-én d. e. 10 órakor 

közgyülése lesz Kolozsvártt, főinspector mlgs b. Józsika Lajos ur elnöklete alatt és házá- 

nál, — melyre az illető t. ez. birtokosok tisztelettel meghivatnak. 

Incsel, sept. 10-én, 1864. Gyarmathy Miklós, alinspector. 

(190 ő 

ajánlja jól rendezett 

dők, asztal- és ágyteritők, fehér és 

lességben, 

! z 

Holfeld Hemrilk 

rumburgi vászonraktára 
„z KEK GOLYÓHOZ" 

Dorottya-utcza s sz. alatt Pesten, 

árutárát, u. m. rumburgi, hollandi, irlandi creasz, 
bőr- és sziléziai vásznakat, továbbá 

asztalnemük, kávéabroszok és kendők, törülközők, gyolcs zsebken- 

king, nadrág- és öltöny-szövetek, ingperkálok, gazdasági szöve- 

tek, ablakfüggönyök, ugyszinte mindénféle fehérnemük, szines es fehér ve- : 

lesz, pidue-szoknyák, és pidue-takarók, viaszos vásznak különféle szé- 

orleán, pamutbársony, kötő- és varróczérnák, mindennemü 

béllés-szövetek és más egyéb e szakba vágó czikkek 

iigem jutamnyos szahoti arakom. 
A vásznak valódiságáért a raktár kezeskedik. = 

meg Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek. = 

Árjegyzékek: kivánatra bérmentesen küldetnek meg. = 

os gsa szn sgg s ngy a aos ana 

e 

tarka csinvat és ágynemüek, nan- 

s
 

aeez 

Dobokamegyében Vajdaháza községe 
földesur tulajdonához tartozó, 

Elndó maá-Terrés. (2-3) 
határán lévő, a Gr. Teleki Miksa mint 

de a földesur és a vajdabázi volt urbéres közönség között 

fennforgó kérdések eldöntéséig legfelsőbb rendelet következtében szoros zárlat alá 

tett, és jelenleg a Fels. kir. fökormányszék rendelkezése alatt álló mintegy 2,000 - 

az az: – kétezer holdnyi erdőségben, a jelen 
által árverés 
jog a jelen 

évi egész makk-termés, a zárgondnokság 
utján a legtöbbet igérőnek el fog adatni, — illetőleg a makkoltathatási 

! makkoltatási idényre haszonbérbe fog kiadatni. - Az árverés fog történni f. 

september 26-kán, reggeli 10 orakor. Hidal máson, az illető szolgabirói hivatalnál, - a 

mikor is, és a hová a bérleni szándeékozók 50 o. é. frt bánatpénzzel ellátva megjelenni 
f 

felszólittatnak. Rendkivül nagy makk-termés van a bükk-fákon, – de a tölgy és csere- 

fákon is bőven van; különben a termés minő-és mennyisége addig is a helly szinén Vaj- 

Böv 
v 

iikor és bárki által megtekinthető. 
értekezhetni felőle Hidalmáson Majthényi Ferencznél - mint a 

kinevezett Zárgondnokánál. 

kezdve, a tűzi-ölfának ára 7 frtról 6 frtra o. ért. szállittatik le. Bővebb fel- 
világositást kaphatni Kolozsvártt, belső-monostor utcza 194. házszám alatt. 

(222) . . k eé 

A gazdakoözömséget erdelkléő? 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. cz. gazdaközönségnek, hogy a szecskavágókra te- 

endő megredeléseiket jóelöre beküldeni sziveskedjenek, hogy a megrendeléseknek ponto- 
san megfelelhessen. Ezeken kivül készit mindenféle szoró és tisztitó rostákat, Vi- 
dacs-ekéket, cséplőgépeket, hajtógöpelyeket, váltóekéket; felvállal a gépészeti 
szakhoz tartozó mindennemü uj munkákat lából és vasból, – valamint javitásokat is jutányos 
árban A t. cz. gazdaközösségnek eddig is tapasztalt pártfogását kéri jövőre is, mit pon- 
tos szolgálata által kiérdemelni leend főtörekvése. 

Kolozsvártt, september hóban, 1864. Baris József, gépész. 
Lakásom a katonai nagy laktanyával átellenben, az ágyutelep mellett, 398 

számu háznál. 
s 

(223) Eáimdó szállaásol (S-8) 
A külvárosbn, a disznó- piaczezal áte lenben, 388. számu, háznál, több csinosan el- 

rendezett szállások bérbe kiadók. Értekezhetni ott helyben 

eny A Kereskedelmi és ipar-akadémia Gráczban -4) 
a jövő iskolai évrben a második előkészitő s a 2-dik akadémiai osztály által fog 

szaporitattni, s a tanitás kezdődik f. é. október 3 kán. – Ezen, Steilerhon kereskedőitöl 
és iparosaitól alapitott tanintezet feladatává tette, a kereskede emnek és iparnak értelmes 
erőket képezni. Az akadémia két szakiskolából áll; egy tszta kereskedelmiböl és egy 
kereskedői-iparosból, a mely utóbbi ismét két részre, egy vegytanira és egy erőmüvé- 
szetire oszlik. Az első akadémiai osztályba való felvételre azon előképesség kívántatik, 
a melyet az alsó gymnásiális osztályokban megszerezhetni, s a mit vagy bizonyitványnyal, 
vagy fölvételi vizsgával tanusithatni, Ez előt ismeretek az akadémia kétosztályu előkészitő 
iskolájában is megszerezhetők, a melybe oly ifjak vétetnek fel, a kik a négy osztályu nép- 

iskolát jó eredménynyel végezték s 18 évöket betölték. Oly idegen nyelvü ifjak, a kik 
német nyelvet nem birják elengedőleg, ez előkészitő iskolákban elérhetik a szükséges biz- 
tonságot e nyelvben. Idegen tanulók számára külön nevelő intézet létezik, a melyben 
havi 35 fl. dijért tökéletes ellátást és tanitást nyernek. - Tudakozódásokra alólirt igaz- 
gatóság egész készséggal ad felvilágositást. - A végleges felvétel történik september 20- 
tól egész október 1-ig bezárólag. 

Grácz, 15. augustus 1864. A kereskedelmi és ipar akadémia igazgatosága. 
Neuthorplatz, 5 sz. 

[ 

STEIJAOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

Kalvin élete és a Kalvinizmus. 
Emlékül a nagy reformator halála három százados fordulatára. Inta Révész Imre. 

Ára fűzve 2 frt. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok- 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
Reisenhoffer Rudolf, cs. k. postaigazgatósági- fogalmazó. 

Ára 1 frt oszt. ért. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

A Mdosztolámyi mölgyek. 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. ért. 

Szúűnnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk itjusága számára. Irta Ompolyi. Öt tájképpel. Ára 60 kr o. é 

Rendszabályok, törvények és utasitások 
az erdélyi ev. ref. fő- és középtanodák számára. Toldalékul az 1861-diki 

Szervezeti javaslathoz. Ára 30 kr. o. é. daházi erdők nek a fels. kir. Főkormányszék által 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-tarkasutoza T4 sz.)


